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ATDE CH

WICHTIG,
FÜR DIE SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
Gebrauchsanleitung
Mit diesem Artikel aus Massivholz haben Sie ein hochwertiges Produkt erworben. Vor dem 
Zusammenbau empfehlen wir, die Aufbauanleitung sorgfältig zu lesen, um eine reibungslose Montage zu 
gewährleisten.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Spielhaus ist als Spielgerät für Kinder ab 1,5 bis ca. 6 Jahren geeignet. Die Benutzung ist nur unter 
unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen zulässig. Kinder unter 3 Jahren müssen besonders aufmerksam 
beobachtet werden, um beispielsweise Stürze oder Quetschungen durch die Tür an den Gliedmaßen zu 
vermeiden. Am Spielgerät sind keine besonderen Schutzmaßnahmen für Kleinkinder vorgesehen. 
Die max. zulässige Belastung beträgt pro Benutzer 50 kg und die Nutzung ist auf max. 2 Personen 
beschränkt.
Das Produkt ist nur für den Außenbereich geeignet, es darf nicht in Innenräumen aufgestellt werden.
Es dient nicht als Schutz vor äußeren Einflüssen, wie z. B. Regen oder Wind.

ACHTUNG!
Nur für den Hausgebrauch!
Das Spielhaus ist nur für den privaten Hausgebrauch vorgesehen und daher für gewerbliche Zwecke 
ungeeignet.
Verwenden Sie das Spielhaus nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise
WARNUNG!
Verschlucken- und Erstickungsgefahr!
– Wenn Kinder mit der Verpackung oder mit Kleinteilen spielen, können sie diese verschlucken und daran 

ersticken!
– Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.
– Halten Sie Kinder fern, wenn Sie das Spielhaus aus der Verpackung nehmen und montieren.
– Lassen Sie das Spielhaus von einem Erwachsenen auspacken und montieren.
– Sie sollten sofort die gesamte Originalverpackung beseitigen.

WARNUNG!
Erstickungsgefahr!
Das Produkt nicht in der Nähe eines anderen Produkts aufstellen, das eine äußere Erstickungs- oder 
Strangulationsgefahr darstellen könnte, z. B. Schaukeln, Leinen oder Strickleitern.
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WARNUNG!
Brandgefahr!
Es ist darauf zu achten, dass das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer oder anderen starken 
Hitzequellen aufgestellt ist.

VORSICHT! - Verletzungsgefahren und Sachschäden!
• Nehmen Sie keine selbstständigen Abänderungen der Montage vor.
• Das Spielhaus darf nicht zweckentfremdet werden. Nehmen Sie keine Änderungen vor. Bringen Sie 

keine zusätzlichen Anbauten an.
• Achten Sie darauf, dass alle Schraubverbindungen fest angezogen sind. Kontrollieren Sie diese 

regelmäßig. Schrauben beim Festziehen nicht überdrehen!
• Bei Beschädigungen oder losen Verbindungen darf das Spielhaus nicht mehr verwendet werden.
• Das Spielhaus darf nur vollständig aufgebaut verwendet werden.
• Kontrollieren Sie das Spielhaus vor der ersten Benutzung auf scharfe Kanten und Splitter und entfernen 

Sie diese.
• Stellen Sie das Spielhaus nur mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zu anderen Aufbauten 

bzw. Hindernissen wie z. B. Haus, Garage, Zaun, Schaukel, Rutsche, Wäscheleine, ausladenden 
Zweigen oder elektrischen Leitungen auf.

• Stellen Sie das Spielhaus nur auf ebenem, weichem Untergrund, wie z. B. Rasen oder Gummimatten 
auf.

• Um ein Umstürzen oder Verschieben zu verhindern, befestigen Sie das Spielhaus mit geeignetem 
Befestigungsmaterial am Boden. Lassen Sie sich hierzu im Fachhandel, welche Befestigung für Ihren 
Untergrund geeignet ist, beraten. Es muss z. B. gegen Wind und Mutwilliges umkippen gesichert sein.

• Das Spielhaus darf nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen harten Oberflächen aufgebaut werden. 
Eine Freifläche zum Aufbau des Spielhauses von mindesten 200 x 200 cm ist zu empfehlen.

• Das Dach des Spielhauses kann unter der Last z. B. Schnee oder Eis einfallen. Befreien Sie das Dach 
rechtzeitig davon.

• Das Spielhaus ist geringfügig wasserabweisend ausgeführt. Es kann trotzdem zu Wassereintritt oder 
Feuchtigkeitsbildung kommen. Sollte sich im inneren Feuchtigkeit bilden oder Regen eindringen, lüften 
Sie das Spielhaus sofort und ausreichend, bis es wieder trocken ist.

• Lassen Sie niemanden auf dem Spielhaus klettern oder turnen. Es besteht Einsturzgefahr
• Verwenden Sie das Spielhaus nur für den vorgesehenen Verwendungszweck und überlasten Sie ihn 

nicht.
• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind immer nur auf einem ebenen, nicht abschüssigen Boden mit dem 

Spielhaus spielt.
• Erklären Sie den Kindern den richtigen Umgang mit dem Spielhaus und lassen Sie sie während des 

Spielens niemals unbeaufsichtigt.

Hinweis zur Montage
Vor Beginn der Montage bitte die Vollständigkeit aller mitgelieferten Teile überprüfen. Der Artikel ist nicht 
zu verwenden, wenn Schrauben oder Teile fehlen oder beschädigt sind.
Beim Aufbau darauf achten, dass alle Teile zuerst lose miteinander verbunden werden und erst am Ende 
festgezogen werden. Für den Zusammenbau bitte nur das Passende, wie in den Abbildungen dargestellte, 
Werkzeug verwenden.

ACHTUNG!
• Die Montage darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.
• Lassen Sie Kinder erst mit dem Spielhaus spielen, wenn er vollständig aufgebaut ist.
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Wartungshinweise
Im Gebrauch sollten Schrauben ab und zu nachgezogen werden, sodass alles festsitzt und nichts wackelt. 
Prüfen Sie die Holzteile des Spielhauses von Zeit zu Zeit auf abgenutzte oder kaputte Stellen, um diese 
mit Schleifpapier wieder zu glätten.
Das Spielhaus besteht aus Massivholz. Bei einem Naturprodukt aus Holz sind Unregelmäßigkeiten in 
Farbe und Struktur charakteristisch und stellen keinen Mangel dar.
Durch längere Wärmeperioden können auch Trockenrisse entstehen, welche sich bei geringeren 
Temperaturen wieder weitgehend zurückbilden. Das Holz des Spielhauses ist mit einer 
umweltfreundlichen speichel- und schweißechten Lasur auf Wasserbasis behandelt und somit nur bedingt 
wetterfest. Zur Vermeidung von Verwitterungen und Stockflecken wird daher empfohlen, das Holz mit 
einer dafür bestimmten Holzlasur nachzubehandeln, was jährlich wiederholt werden sollte.
Das Spielhaus sollte im Winter eingelagert werden, hierfür empfehlen wir einen trockenen Platz mit 
Luftzirkulation.

Entsorgung
Verpackungen sowie ausgediente Produkte bitte bei regionalen Recyclinghöfen abgeben.

Hinweis
Dieses Produkt unterliegt einer strengen Qualitätssicherung. Sollte dennoch bei sachgemäßer Nutzung 
dieses Artikels ein Mangel auftreten, so bitten wir um Kontaktaufnahme mit unserem Kundendienst. Für die 
Bearbeitung einer Garantieleistung ist es unbedingt erforderlich, den Kaufbeleg aufzubewahren.

Kontakt
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Straße 1, D-22587 Hamburg,
Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-Mail: service@qsource.de
Sie erreichen uns Montag – Freitag von 8.00 – 16.00 Uhr.
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GB IE

IMPORTANT TO RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY
Instructions for use
With this solid wood article you have acquired a high quality product. Before assembling, we 
recommend reading the assembly instructions carefully to ensure smooth assembly.

Intended Use
The playhouse is suitable as play equipment for children from 1.5 to 6 years. Use is only permitted under 
the direct supervision of adults. Children under 3 years of age must be observed particularly carefully, for 
example to avoid falling or crushing their limbs through the door. No special protective measures for 
small children are provided on the play equipment.
The max. permissible load per user is 50 kg and use is limited to a maximum of 2 people.
The product is only suitable for outdoor use; it must not be set up indoors.
It does not serve as protection against external influences, such as rain or wind.

DANGER!
For domestic use only!
The playhouse is only intended for private household use and is therefore unsuitable for commercial 
purposes.
Only use the playhouse as described in these instructions for use. Any other use is considered improper 
and can lead to property damage or even personal injury.
The manufacturer or dealer does not assume any liability for damage caused by improper or incorrect 
use.

Safety instructions
WARNING!
Danger of swallowing and suffocation!
– If children play with the packaging or with small parts, they can swallow them and choke on them!
– Do not let children play with the packaging film.
– Keep children away when you take the playhouse out of the packaging and assemble it.
– Have an adult unpack and assemble the playhouse.
– You should immediately remove all of the original packaging.

WARNING!
Suffocation hazard!
Do not place the product in the vicinity of any other product that could present an external risk of 
suffocation or strangulation, e.g. B. swings, leashes or rope ladders. |

WARNING!
Fire hazard!
Make sure that the product is not set up in the vicinity of open flames or other strong heat sources.

ATTENTION! dasRisk of injury and property damage!
• Do not make any independent changes to the assembly.
• The playhouse must not be used for purposes other than intended. Don't make any changes. Do not 

attach any additional attachments.
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• Make sure that all screw connections are firmly tightened. Check them regularly. Do not overtighten the 
screws when tightening!

• In the event of damage or loose connections, the playhouse may no longer be used.
• The playhouse may only be used when it is fully assembled.
• Before using the playhouse for the first time, check it for sharp edges and splinters and remove them.
• Only place the playhouse with a safety distance of at least 2 m from other structures or obstacles such 

as B. house, garage, fence, swing, slide, clothesline, sweeping branches or electrical cables.
• Only set up the playhouse on a level, soft surface, such as lawn or rubber mats.
• To prevent it falling over or shifting, fix the playhouse to the floor with suitable fastening material. Ask 

your specialist dealer which fastening is suitable for your ground surface. For example, it must be 
secured against wind and willful overturning. 

• The playhouse must not be built over concrete, asphalt or other hard surfaces. An open space of at 
least 200 x 200 cm for the construction of the playhouse is recommended.

• The roof of the playhouse can fall under the load, for example snow or ice. Clear the roof of it in good 
time.

• The playhouse is designed to be slightly water-repellent. Nevertheless, water penetration or moisture 
build-up can occur. If moisture should build up inside or rain should penetrate, ventilate the playhouse 
immediately and sufficiently until it is dry again.

• Do not let anyone climb or do gymnastics on the playhouse. There is a risk of collapse
• Use the playhouse only for its intended purpose and do not overload it.
• Make sure that your child only ever plays with the playhouse on a level, non-sloping floor.
• Explain to the children how to use the playhouse correctly and never leave them unattended while they 

are playing.

Note on assembly
Before starting assembly, please check that all parts supplied are complete. The article is not to be used if 
screws or parts are missing or damaged.
When assembling, make sure that all parts are loosely connected to each other first and only tightened at 
the end. For assembly, please only use the appropriate tools, as shown in the illustrations.

DANGER!
– The assembly may only be carried out by adults.
– Do not let children play with the playhouse until it is fully assembled.

Maintenance instructions
During use, screws should be tightened regularly so that everything is secure and nothing wobbles. Check 
the wooden parts of the playhouse from time to time for worn or broken areas in order to smooth them 
out with sandpaper.
The playhouse is made of solid wood. In a natural product made of wood, irregularities in color and 
structure are characteristic and do not represent a defect.
Longer periods of warmth can also cause dry cracks, which largely regress at lower temperatures. The 
wood of the playhouse is treated with an environmentally friendly, saliva and sweat-proof water-based 
glaze and is therefore only weatherproof to a limited extent. To avoid weathering and mold stains, it is 
therefore recommended that the wood be treated with a special wood stain, which should be repeated 
annually.
The playhouse should be stored in winter, for this we recommend a dry place with air circulation.
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Disposal
Please return packaging and used products to regional recycling centers.

Note
This product is subject to strict quality assurance. If, however, a defect should occur when using this article 
properly, please contact our customer service. In order to process a warranty service, it is essential to 
keep the proof of purchase.

Contact
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hamburg,
Tel .: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-Mail: service@qsource.de
You can reach us Monday to Friday from 8 a.m. to 4 p.m.
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FR BE

IMPORTANT À CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT
Mode d'emploi
Avec cet article en bois massif, vous avez acquis un produit de haute qualité. Avant l'assemblage, nous 
vous recommandons de lire attentivement les instructions d'assemblage pour assurer un assemblage en 
douceur.

Usage prévu
La maisonnette convient comme équipement de jeu pour les enfants de 1,5 à 6 ans. L'utilisation n'est 
autorisée que sous la surveillance directe d'adultes. Les enfants de moins de 3 ans doivent être 
particulièrement surveillés, par exemple pour éviter de tomber ou d'écraser leurs membres à travers la 
porte. Aucune mesure de protection spéciale pour les petits enfants n'est prévue sur l'équipement de jeu.
Le max. la charge autorisée par utilisateur est de 50 kg et l'utilisation est limitée à un maximum de 2 
personnes.
Le produit est uniquement destiné à une utilisation en extérieur; il ne doit pas être installé à l'intérieur.
Il ne sert pas de protection contre les influences extérieures, telles que B. pluie ou vent.

DANGER!
Pour usage domestique uniquement!
La maisonnette est uniquement destinée à un usage domestique privé et n'est donc pas adaptée à des 
fins commerciales.
N'utilisez la maisonnette que comme décrit dans ce mode d'emploi. Toute autre utilisation est considérée 
comme inappropriée et peut entraîner des dommages matériels ou même des blessures corporelles.
Le fabricant ou le revendeur n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une 
utilisation incorrecte ou incorrecte.
consignes de sécurité

AVERTISSEMENT!
Risque d'ingestion et d'étouffement!
– Si les enfants jouent avec l'emballage ou avec de petites pièces, ils peuvent les avaler et s'étouffer!
– Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d'emballage.
– Tenez les enfants éloignés lorsque vous sortez la maisonnette de son emballage et l'assemblez.
– Demandez à un adulte de déballer et d'assembler la maisonnette.
– Vous devez immédiatement retirer tout l'emballage d'origine.

AVERTISSEMENT!
Risque d'étouffement!
Ne placez pas le produit à proximité de tout autre produit qui pourrait présenter un risque externe 
d'étouffement ou d'étranglement, par ex. B. balançoires, laisses ou échelles de corde |

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie!
Assurez-vous que le produit n'est pas installé à proximité de flammes nues ou d'autres sources de chaleur 
fortes.
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ATTENTION! dasRisque de blessures et de dommages matériels!
• N'apportez aucune modification indépendante à l'assemblage.
• La salle de spectacle ne doit pas être utilisée à des fins autres que celles prévues. N'apportez aucun 

changement. N'attachez aucune pièce jointe supplémentaire.
• Assurez-vous que toutes les connexions à vis sont fermement serrées. Vérifiez-les régulièrement. Ne 

serrez pas excessivement les vis lors du serrage!
• En cas de dommages ou de connexions desserrées, la salle de spectacle ne peut plus être utilisée.
• La maisonnette ne peut être utilisée que lorsqu'elle est entièrement assemblée.
• Avant d'utiliser le théâtre pour la première fois, vérifiez qu'il n'y a pas d'arêtes vives et d'éclats et retirez-

les.
• Placez la maisonnette à une distance de sécurité d'au moins 2 m d'autres structures ou obstacles tels 

que B. maison, garage, clôture, balançoire, toboggan, corde à linge, ramonage de branches ou câbles 
électriques.

• Installez la maisonnette uniquement sur un sol plat et meuble, comme une pelouse ou des tapis en 
caoutchouc.

• Pour l'empêcher de tomber ou de bouger, fixez la maisonnette au sol avec un matériel de fixation 
approprié. Demandez à votre revendeur spécialisé quelle fixation convient à votre surface. Par 
exemple, il doit être protégé contre le vent et le basculement volontaire.

• La maisonnette ne doit pas être construite sur du béton, de l'asphalte ou d'autres surfaces dures. Un 
espace ouvert d'au moins 200 x 200 cm pour la construction de la maisonnette est recommandé.

• Le toit de la maisonnette peut tomber sous la charge, par exemple la neige ou la glace. Dégagez le toit 
en temps utile.

• La maisonnette est conçue pour être légèrement hydrofuge. Néanmoins, une pénétration d'eau ou une 
accumulation d'humidité peuvent se produire. Si de l'humidité s'accumule à l'intérieur ou si de la pluie 
pénètre, aérez la maisonnette immédiatement et suffisamment jusqu'à ce qu'elle soit à nouveau sèche.

• Ne laissez personne grimper ou faire de la gymnastique sur le théâtre. Il y a un risque d'effondrement
• Utilisez la maisonnette uniquement aux fins pour lesquelles elle a été conçue et ne la surchargez pas.
• Assurez-vous que votre enfant ne joue avec la maisonnette que sur un sol plat et non en pente.
• Expliquez aux enfants comment utiliser correctement la salle de spectacle et ne les laissez jamais sans 

surveillance pendant qu'ils jouent.

Remarque sur le montage
Avant de commencer l'assemblage, veuillez vérifier que toutes les pièces fournies sont complètes. L'article 
ne doit pas être utilisé si des vis ou des pièces manquent ou sont endommagées.
Lors de l'assemblage, assurez-vous que toutes les pièces sont reliées les unes aux autres de façon lâche 
en premier et qu'elles ne sont serrées qu'à la fin. Pour le montage, veuillez utiliser uniquement les outils 
appropriés, comme indiqué sur les illustrations.

DANGER!
– Le montage ne peut être effectué que par des adultes.
– Ne laissez pas les enfants jouer avec la maisonnette tant qu'elle n'est pas entièrement assemblée. |

Consignes d'entretien
Pendant l'utilisation, les vis doivent être serrées régulièrement afin que tout soit sécurisé et que rien ne 
vacille. Vérifiez de temps en temps les parties en bois de la maisonnette pour les zones usées ou cassées 
afin de les lisser à nouveau avec du papier de verre.
La maisonnette est en bois massif. Dans un produit naturel en bois, les irrégularités de couleur et de 
structure sont caractéristiques et ne représentent pas un défaut.
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Des périodes de chaleur plus longues peuvent également provoquer des fissures sèches, qui régressent 
largement à des températures plus basses. Le bois de la maisonnette est traité avec un vernis à base 
d'eau respectueux de l'environnement, résistant à la salive et à la transpiration et n'est donc que 
partiellement résistant aux intempéries. Pour éviter les intempéries et les taches de moisissure, il est donc 
recommandé de traiter le bois avec une teinture spéciale pour bois, qui doit être répétée annuellement.
La maisonnette doit être stockée en hiver, pour cela, nous recommandons un endroit sec avec circulation 
d'air.

Disposition
Veuillez retourner les emballages et les produits usagés aux centres de recyclage régionaux.

Remarque
Ce produit est soumis à une assurance qualité stricte. Si, toutefois, un défaut devait survenir lors de 
l'utilisation correcte de cet article, veuillez contacter notre service client. Afin de traiter un service de 
garantie, il est essentiel de conserver la preuve d'achat.

Contact
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hambourg,
Tél.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-Mail: service@qsource.de
Vous pouvez nous joindre du lundi au vendredi de 8 h à 16 h.
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NL BE

BELANGRIJK OM TE BEWAREN VOOR 
TOEKOMSTIGE REFERENTIE: 
ZORGVULDIG LEZEN
Gebruiksaanwijzing
Met dit artikel van massief hout heeft u een kwalitatief hoogstaand product in huis gehaald. Voor een 
vlotte montage raden we aan om de montage-instructies zorgvuldig te lezen voordat u ze gaat monteren.

Beoogd gebruik
Het speelhuis is geschikt als speeltoestel voor kinderen van 1,5 tot 6 jaar. Gebruik is alleen toegestaan   
onder direct toezicht van volwassenen. Kinderen onder de 3 jaar moeten bijzonder goed in de gaten 
worden gehouden, bijvoorbeeld om te voorkomen dat hun ledematen door de deur vallen of bekneld 
raken. Op de speeltoestellen zijn geen speciale beschermingsmaatregelen voor kleine kinderen voorzien.
De max. toegestane belasting is 50 kg per gebruiker en het gebruik is beperkt tot maximaal 2 personen.
Het product is alleen geschikt voor gebruik buitenshuis; het mag niet binnenshuis worden opgesteld.
Het dient niet als bescherming tegen invloeden van buitenaf, zoals B. regen of wind.

GEVAAR!
Alleen voor huishoudelijk gebruik!
Het speelhuisje is alleen bedoeld voor particulier huishoudelijk gebruik en is daarom niet geschikt voor 
commerciële doeleinden.
Gebruik het speelhuis alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik wordt als 
oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot materiële schade of zelfs persoonlijk letsel.
De fabrikant of dealer aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade ontstaan   door oneigenlijk 
of onjuist gebruik.
veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING!
Gevaar voor inslikken en verstikking!
– Als kinderen spelen met de verpakking of met kleine onderdelen, kunnen ze deze inslikken en erin 

stikken!
– Laat kinderen niet spelen met de verpakkingsfolie.
– Houd kinderen uit de buurt als u het speelhuis uit de verpakking haalt en in elkaar zet.
– Laat een volwassene het speelhuis uitpakken en monteren.
– U dient onmiddellijk alle originele verpakking te verwijderen.

WAARSCHUWING!
Gevaar voor verstikking!
Plaats het product niet in de buurt van een ander product dat een extern risico op verstikking of wurging 
kan opleveren, bijv. B. schommels, lijnen of touwladders. |

WAARSCHUWING!
Brandgevaar!
Zorg ervoor dat het product niet in de buurt van open vuur of andere sterke warmtebronnen wordt 
opgesteld.
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AANDACHT! Gevaar voor letsel en materiële schade!
• Breng geen zelfstandige wijzigingen aan de montage aan.
• Het speelhuis mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt dan waarvoor het bedoeld is. Breng 

geen wijzigingen aan. Bevestig geen extra hulpstukken.
• Zorg ervoor dat alle schroefverbindingen stevig vastzitten. Controleer ze regelmatig. Draai de 

schroeven niet te strak aan!
• Bij beschadiging of losse aansluitingen mag het speelhuisje niet meer gebruikt worden.
• Het speelhuis mag alleen worden gebruikt als het volledig is gemonteerd.
• Controleer het speelhuisje voor het eerste gebruik op scherpe randen en splinters en verwijder deze.
• Plaats het speelhuis alleen op een veilige afstand van minimaal 2 m van andere constructies of 

obstakels zoals B. huis, garage, hek, schommel, glijbaan, waslijn, takken vegen of elektriciteitskabels.
• Plaats het speelhuis alleen op een vlakke, zachte ondergrond zoals gazon of rubberen matten.
• Om te voorkomen dat het omvalt of verschuift, bevestigt u het speelhuis aan de vloer met geschikt 

bevestigingsmateriaal. Vraag uw vakhandelaar welke bevestiging geschikt is voor uw ondergrond. Hij 
moet bijvoorbeeld worden beveiligd tegen wind en opzettelijk kantelen.

• Het speelhuis mag niet op beton, asfalt of andere harde oppervlakken worden gebouwd. Een open 
ruimte van minimaal 200 x 200 cm voor de opbouw van het speelhuis wordt aanbevolen.

• Het dak van het speelhuis kan onder de last vallen, bijvoorbeeld sneeuw of ijs. Maak het dak er tijdig 
van vrij.

• Het speelhuis is ontworpen om licht waterafstotend te zijn. Desondanks kan er water binnendringen of 
vochtophoping optreden. Mocht er binnenin vocht ontstaan   of regen binnendringen, ventileer het 
speelhuis dan onmiddellijk en voldoende tot het weer droog is.

• Laat niemand op het speelhuis klimmen of turnen. Er bestaat een risico op instorting
• Gebruik het speelhuis alleen waarvoor het bedoeld is en overbelast het niet.
• Zorg ervoor dat uw kind alleen met het speelhuisje speelt op een vlakke, niet-hellende vloer.
• Leg de kinderen uit hoe ze het speelhuis op de juiste manier gebruiken en laat ze nooit onbeheerd 

achter tijdens het spelen.

Opmerking over montage
Controleer voordat u met de montage begint of alle geleverde onderdelen compleet zijn. Het artikel mag 
niet worden gebruikt als schroeven of onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
Let er bij het monteren op dat alle onderdelen eerst losjes met elkaar worden verbonden en pas aan het 
einde worden vastgedraaid. Gebruik voor de montage alleen het geschikte gereedschap zoals 
aangegeven in de afbeeldingen.

GEVAAR!
– De montage mag alleen worden uitgevoerd door volwassenen.
– Laat kinderen niet met het speelhuisje spelen voordat het volledig is gemonteerd. |

Onderhoud instructies
Tijdens gebruik moeten schroeven regelmatig worden aangedraaid, zodat alles goed vastzit en niets 
wiebelt. Controleer de houten delen van het speelhuis van tijd tot tijd op versleten of kapotte plekken om 
ze glad te strijken met schuurpapier.
Het speelhuis is gemaakt van massief hout. Bij een natuurlijk product van hout zijn onregelmatigheden in 
kleur en structuur kenmerkend en geen gebrek.
Bij langere warmtetijden kunnen ook droge scheuren ontstaan, die bij lagere temperaturen grotendeels 
teruglopen. Het hout van het speelhuis is behandeld met een milieuvriendelijke, speekselen 
transpiratiebestendige glazuur op waterbasis en is daarom slechts in beperkte mate weersbestendig. Om 
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verwering en schimmelvlekken te voorkomen, wordt daarom aanbevolen het hout te behandelen met een 
speciale houtbeits, die jaarlijks moet worden herhaald.
Het speelhuis dient in de winter gestald te worden, hiervoor adviseren wij een droge plaats met 
luchtcirculatie.

Verwijdering
Retourneer de verpakking en gebruikte producten naar regionale recyclingcentra.

Notitie
Dit product is onderworpen aan een strikte kwaliteitsborging. Mocht er zich toch een defect voordoen bij 
correct gebruik van dit artikel, neem dan contact op met onze klantenservice. Om een   garantieservice te 
kunnen verwerken, is het essentieel om het aankoopbewijs te bewaren.

Contact
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hamburg,
Tel.: 0049/40/87932653, fax: 0049/40/87932637, e-mail: service@qsource.de
We zijn bereikbaar van maandag t / m vrijdag van 8.00 uur tot 16.00 uur.
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PL

WAŻNE, ABY ZACHOWAĆ NA 
PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ UWAŻNIE
Instrukcja użycia
Dzięki temu artykułowi z litego drewna nabyłeś produkt wysokiej jakości. Przed montażem zalecamy 
uważne przeczytanie instrukcji montażu, aby zapewnić płynny montaż.

Przeznaczenie
Domek nadaje się jako sprzęt do zabawy dla dzieci w wieku od 1,5 do 6 lat. Użycie jest dozwolone 
wyłącznie pod bezpośrednim nadzorem dorosłych. Dzieci poniżej 3 roku życia należy szczególnie 
uważnie obserwować, aby na przykład uniknąć upadku lub zmiażdżenia kończyn przez drzwi. Na 
urządzeniach do zabawy nie przewidziano żadnych specjalnych środków ochronnych dla małych dzieci.
Maksymalna dopuszczalne obciążenie wynosi 50 kg na użytkownika, a użycie jest ograniczone do 
maksymalnie 2 osób.
Produkt nadaje się tylko do użytku na zewnątrz; nie wolno go ustawiać w pomieszczeniach.
Nie służy jako ochrona przed wpływami zewnętrznymi, np B. deszcz lub wiatr.

ZAGROŻENIE!
Tylko do użytku domowego!
Domek jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i dlatego nie nadaje się do celów 
komercyjnych.
Korzystaj z domku tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji użytkowania. Każde inne użycie jest 
uważane za niewłaściwe i może prowadzić do uszkodzenia mienia, a nawet obrażeń ciała.
Producent lub sprzedawca nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
lub nieprawidłowym użytkowaniem.

Instrukcje bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia!
– Jeśli dzieci bawią się opakowaniem lub małymi częściami, mogą je połknąć i zakrztusić się!
– Nie pozwalaj dzieciom bawić się folią opakowaniową.
– Trzymaj dzieci z daleka, gdy wyjmujesz domek do zabawy z opakowania i montujesz go.
– Poproś osobę dorosłą o rozpakowanie i złożenie domku.
– Należy natychmiast usunąć całe oryginalne opakowanie.

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko uduszenia!
Nie umieszczaj produktu w pobliżu innych produktów, które mogą stwarzać zewnętrzne ryzyko 
uduszenia lub uduszenia, np. B. huśtawki, smycze lub drabinki sznurowe.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie pożarowe!
Ważne jest, aby upewnić się, że produkt nie znajduje się w pobliżu otwartego ognia lub innych silnych 
źródeł ciepła.

UWAGA! Ryzyko obrażeń i szkód materialnych!
• Nie dokonywać żadnych niezależnych zmian w zestawie.
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• Domek zabaw nie może być używany do innych celów niż jest przeznaczony. Nie wprowadzaj 
żadnych zmian. Nie dołączaj żadnych dodatkowych załączników.

• Upewnij się, że wszystkie połączenia śrubowe są mocno dokręcone. Sprawdzaj je regularnie. Nie 
dokręcaj zbyt mocno śrub podczas dokręcania!

• W przypadku uszkodzenia lub luźnych połączeń domek zabaw nie może być używany.
• Domek może być używany tylko wtedy, gdy jest w pełni zmontowany.
• Przed pierwszym użyciem domku sprawdź, czy nie ma ostrych krawędzi i drzazg, a następnie je usuń.
• Plac zabaw ustawiać tylko w bezpiecznej odległości co najmniej 2 m od innych konstrukcji lub 

przeszkód, takich jak B. dom, garaż, ogrodzenie, huśtawka, zjeżdżalnia, sznur na bieliznę, zamiatane 
gałęzie lub przewody elektryczne.

• Ustawiaj domek zabaw tylko na równej, miękkiej powierzchni, takiej jak trawnik lub gumowe maty.
• Aby zapobiec przewróceniu się lub przesunięciu, przymocuj domek do podłogi za pomocą 

odpowiedniego materiału mocującego. Zapytaj sprzedawcę, które mocowanie jest odpowiednie dla 
twojej powierzchni. Na przykład musi być zabezpieczony przed wiatrem i umyślnym przewróceniem.

• Domek nie może być budowany na betonie, asfalcie lub innych twardych powierzchniach. Zalecana 
jest otwarta przestrzeń o wymiarach co najmniej 200 x 200 cm na budowę domku.

• Dach domku do zabawy może spaść pod obciążeniem, na przykład śniegiem lub lodem. Oczyść dach 
w odpowiednim czasie.

• Domek do zabawy jest lekko wodoodporny. Niemniej jednak może wystąpić przenikanie wody lub 
gromadzenie się wilgoci. Jeśli w środku zgromadzi się wilgoć lub deszcz dostanie się do środka, 
natychmiast i dostatecznie przewietrz domek do ponownego wyschnięcia.

• Nie pozwalaj nikomu wspinać się lub uprawiać gimnastyki na placu zabaw. Istnieje ryzyko zawalenia 
się

• Używaj domku tylko zgodnie z jego przeznaczeniem i nie przeciążaj go.
• Upewnij się, że Twoje dziecko bawi się domkiem wyłącznie na równej, nie pochyłej podłodze.
• Wyjaśnij dzieciom, jak prawidłowo korzystać z domku do zabawy i nigdy nie zostawiaj ich bez opieki 

podczas zabawy.

Uwaga dotycząca montażu
Przed rozpoczęciem instalacji należy sprawdzić, czy wszystkie dostarczone części są kompletne. Artykuł 
nie może być używany w przypadku braku lub uszkodzenia śrub lub części.
Podczas montażu należy upewnić się, że wszystkie części są najpierw luźno połączone i dokręcone tylko 
na końcu. Do montażu należy używać tylko odpowiednich narzędzi, jak pokazano na ilustracjach.

UWAGA!
– Instalacja może być wykonywana wyłącznie przez osoby dorosłe.
– Nie pozwalaj dzieciom bawić się w domek do zabawy całkowitego zmontowania.

Instrukcje konserwacji
Podczas użytkowania śruby należy regularnie dokręcać, aby wszystko było bezpieczne i nic się nie 
chwiało. Od czasu do czasu sprawdzaj drewniane części domku pod kątem wytartych lub uszkodzonych 
miejsc, aby ponownie wyrównać je papierem ściernym.
Domek wykonany jest z litego drewna. W przypadku produktu naturalnego wykonanego z drewna 
nieregularności w kolorze i strukturze są charakterystyczne i nie stanowią wady.
Dłuższe ciepłe okresy mogą również powodować suche pęknięcia, które w znacznym stopniu ustępują w 
niższych temperaturach. Drewno w domku jest pokryte przyjazną dla środowiska, odporną na działanie 
śliny i potu glazurą na bazie wody, dzięki czemu jest tylko częściowo odporne na warunki
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 atmosferyczne. Aby uniknąć zwietrzenia i zacieków pleśniowych, zaleca się zatem impregnowanie 
drewna specjalną bejcą, którą należy powtarzać co roku.
Domek należy przechowywać zimą, do tego zalecamy suche miejsce z cyrkulacją powietrza.

Sprzedaż
Prosimy o zwrócenie opakowań i zużytych produktów do regionalnych centrów recyklingu.

Uwaga
Ten produkt podlega ścisłej kontroli jakości. Jeśli jednak podczas prawidłowego korzystania z tego 
artykułu wystąpi wada, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta. Do realizacji usługi gwarancyjnej 
niezbędne jest zachowanie dowodu zakupu.

Kontakt
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hamburg,
Tel.: 0049/40/87932653, Faks: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de
Możesz skontaktować się z nami od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 do 16:00.
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CZ

DŮLEŽITÉ ZACHOVAT PRO BUDOUCÍ 
REFERENCI: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE
Návod k použití
S tímto výrobkem z masivního dřeva jste získali vysoce kvalitní produkt. Před montáží doporučujeme 
pečlivě přečíst montážní návod, abyste zajistili bezproblémovou montáž.

Zamýšlené použití
Dům je vhodný jako hrací zařízení pro děti od 1,5 do 6 let. Použití je povoleno pouze pod přímým 
dohledem dospělých. Děti do 3 let musí být zvláště pečlivě sledovány, například aby nedošlo k pádu 
nebo rozdrcení končetin dveřmi. Na hracím zařízení nejsou poskytována žádná zvláštní ochranná 
opatření pro malé děti.
Max. povolené zatížení je 50 kg na uživatele a použití je omezeno na maximálně 2 osoby.
Výrobek je vhodný pouze pro venkovní použití; nesmí být instalován uvnitř.
Neslouží jako ochrana před vnějšími vlivy, jako je např B. déšť nebo vítr.

NEBEZPEČÍ!
Pouze pro domácí použití!
Divadlo je určeno pouze pro soukromé použití v domácnosti, a proto není vhodné pro komerční účely.
Divadlo používejte pouze podle pokynů v tomto návodu k použití. Jakékoli jiné použití je považováno za 
nesprávné a může vést k poškození majetku nebo dokonce ke zranění osob.
Výrobce nebo prodejce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným nebo 
nesprávným použitím.

Bezpečnostní instrukce
VAROVÁNÍ!
Nebezpečí polknutí a udušení!
– Pokud si děti hrají s obalem nebo s malými částmi, mohou je spolknout a udusit se jimi!
– Nenechte děti hrát si s obalovou fólií.
– Když vyjmete domeček z obalu a sestavíte ho, udržujte děti v bezpečné vzdálenosti.
– Nechte dospělého vybalit a sestavit domeček.
– Okamžitě byste měli odstranit všechny původní obaly.

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí udušení!
Nepokládejte výrobek do blízkosti žádného jiného výrobku, který by mohl představovat vnější riziko 
udušení nebo uškrcení, např. B. houpačky, vodítka nebo provazové žebříky

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí ohně!
Ujistěte se, že produkt není umístěn v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných silných zdrojů tepla.

POZORNOST! Nebezpečí zranění a poškození majetku!
• Na sestavě neprovádějte žádné nezávislé změny.
• Divadlo nesmí být používáno k jiným než zamýšleným účelům. Neprovádějte žádné změny. 

Nepřipojujte žádné další přílohy.
• Ujistěte se, že jsou všechny šroubové spoje pevně utažené. Pravidelně je kontrolujte. Při dotahování 

šrouby příliš neutahujte!
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• V případě poškození nebo uvolnění spojení již nelze domeček používat.
• Dětský domeček lze používat pouze tehdy, je-li kompletně sestaven.
• Před prvním použitím domečku zkontrolujte ostré hrany a třísky a odstraňte je.
• Domeček umístěte pouze v bezpečné vzdálenosti alespoň 2 m od jiných konstrukcí nebo překážek, 

jako jsou B. dům, garáž, plot, houpačka, skluzavka, šňůra na prádlo, zametání větví nebo elektrické 
kabely.

• Postavte domeček pouze na rovném, měkkém podkladu, jako je trávník nebo gumové rohože.
• Abyste zabránili převržení nebo posunutí, připevněte domeček k podlaze pomocí vhodného 

upevňovacího materiálu. Zeptejte se svého odborného prodejce, které upevnění je vhodné pro váš 
povrch. Musí být například zajištěno proti větru a úmyslnému převrácení.

• Divadlo nesmí být postaveno na betonu, asfaltu nebo jiných tvrdých površích. Pro stavbu domečku se 
doporučuje volný prostor nejméně 200 x 200 cm.

• Střecha domečku může spadnout pod náklad, například sníh nebo led. Včas vyčistěte střechu.
• Divadlo je navrženo tak, aby mírně odpuzovalo vodu. Může však dojít k vniknutí vody nebo hromadění 

vlhkosti. Pokud by se uvnitř měla hromadit vlhkost nebo by měl pronikat déšť, okamžitě a dostatečně 
větrejte domeček, dokud nebude opět suchý.

• Nenechte nikoho stoupat nebo cvičit na divadle. Existuje riziko kolapsu
• Používejte domeček pouze k zamýšlenému účelu a nepřetěžujte ho.
• Zajistěte, aby si vaše dítě hrálo s domem pouze na rovné, nezakláněné podlaze.
• Vysvětlete dětem, jak správně používat domeček, a nikdy je nenechávejte bez dozoru, když si hrají.

Poznámka k montáži
Před zahájením montáže zkontrolujte, zda jsou všechny dodané díly kompletní. Výrobek se nesmí 
používat, pokud šrouby nebo součásti chybí nebo jsou poškozené.
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny části nejprve volně spojeny a teprve na konci utaženy. K montáži 
používejte pouze vhodné nástroje, jak je znázorněno na obrázcích.

NEBEZPEČÍ!
– Montáž smí provádět pouze dospělí.
– Nenechte děti hrát si s domečkem, dokud není zcela smontovaný. |

Pokyny k údržbě
Během používání je třeba pravidelně utahovat šrouby, aby bylo vše v bezpečí a aby se nic nekývalo. Čas 
od času zkontrolujte, zda nejsou dřevěné části domečku opotřebované nebo zlomené, abyste je vyhladili 
brusným papírem.
Domeček je vyroben z masivního dřeva. U přírodního produktu ze dřeva jsou charakteristické barevné a 
strukturální nerovnosti, které nepředstavují vadu.
Delší období tepla může také způsobit suché praskliny, které při nízkých teplotách do značné míry 
ustupují. Dřevo herny je ošetřeno ekologicky nezávadnou glazurou na vodní bázi odolné proti slinám a 
potu, a proto je pouze v omezené míře odolné proti povětrnostním vlivům. Aby se zabránilo 
povětrnostním vlivům a tvorbě skvrn od formy, doporučuje se dřevo ošetřit speciální mořidlem, které by se 
mělo každý rok opakovat.
Dům by měl být skladován v zimě, proto doporučujeme suché místo s cirkulací vzduchu.

Likvidace
Vraťte obaly a použité výrobky do regionálních recyklačních center.
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Poznámka
Tento produkt podléhá přísné záruce kvality. Pokud by však při správném používání tohoto článku došlo k 
závadě, kontaktujte prosím náš zákaznický servis. Pro zpracování záručního servisu je nezbytné uchovat 
si doklad o nákupu.

Kontakt
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hamburg,
Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de
Můžete se k nám dostat od pondělí do pátku od 8:00 do 16:00
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SK

DÔLEŽITÉ ZACHOVAŤ PRE BUDÚCE 
REFERENCIE: ČÍTAJTE POZORNE
Inštrukcie na používanie
S týmto výrobkom z masívneho dreva ste získali produkt vysokej kvality. Pred montážou odporúčame 
pozorne prečítať montážny návod, aby bola zaistená plynulá montáž.

Zamýšľané použitie
Domček je vhodný ako hracie zariadenie pre deti od 1,5 do 6 rokov. Použitie je povolené iba pod 
priamym dohľadom dospelých. Deti do 3 rokov musia byť obzvlášť pozorne sledované, napríklad aby 
nedošlo k pádu alebo pomliaždeniu končatín cez dvere. Na hracom zariadení nie sú poskytované 
žiadne špeciálne ochranné opatrenia pre malé deti.
Maximálna povolené zaťaženie na používateľa je 50 kg a použitie je obmedzené na maximálne 2 
osoby.
Výrobok je vhodný iba na vonkajšie použitie; nesmie byť umiestnený v interiéri.
Neslúži ako ochrana pred vonkajšími vplyvmi, ako napr B. dážď alebo vietor.

NEBEZPEČENSTVO!
Len na domáce použitie!
Domček je určený iba na súkromné   účely v domácnosti, a preto nie je vhodný na komerčné účely.
Domeček používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode na použitie. Akékoľvek iné použitie sa 
považuje za nesprávne a môže viesť k poškodeniu majetku alebo dokonca k zraneniu osôb.
Výrobca alebo predajca nepreberajú zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym alebo nesprávnym 
použitím.

Bezpečnostné inštrukcie
VÝSTRAHA!
Nebezpečenstvo prehltnutia a udusenia!
– Ak sa deti hrajú s obalom alebo s malými časťami, môžu ich prehltnúť a udusiť sa nimi!
– Nenechajte deti hrať sa s obalovou fóliou.
– Keď vyberáte divadlo z obalu a zhromažďujete ho, zabráňte deťom v prístupe.
– Nechajte dospelého vybaliť a zostaviť domček pre deti.
– Mali by ste okamžite odstrániť všetky pôvodné obaly.

VÝSTRAHA!
Nebezpečenstvo zadusenia!
Neumiestňujte výrobok do blízkosti iných výrobkov, ktoré by mohli predstavovať vonkajšie riziko udusenia 
alebo uškrtenia, napr. B. hojdačky, vodítka alebo lanové rebríky

VÝSTRAHA!
Nebezpečenstvo ohňa!
Zaistite, aby produkt nebol umiestnený v blízkosti otvoreného ohňa alebo iných silných zdrojov tepla.

POZOR! Nebezpečenstvo poranenia a poškodenia majetku!
• Nerobte na zostave žiadne nezávislé zmeny.
• Domček sa nesmie používať na iné ako určené účely. Nerobte žiadne zmeny. Nepripájajte žiadne 

ďalšie prílohy.
• Skontrolujte, či sú všetky skrutkové spoje pevne utiahnuté. Pravidelne ich kontrolujte. Pri dotiahovaní 
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skrutky príliš neutiahnite!
• V prípade poškodenia alebo uvoľnenia spojenia sa domček už nemusí používať.
• Domček sa môže používať iba vtedy, keď je úplne zmontovaný.
• Pred prvým použitím domčeka skontrolujte, či nemá ostré hrany a štiepky, a odstráňte ich.
• Domeček umiestnite iba v bezpečnej vzdialenosti najmenej 2 m od iných konštrukcií alebo prekážok, 

ako sú napr B. dom, garáž, plot, hojdačka, šmykľavka, šnúra na bielizeň, zametanie konárov alebo 
elektrické káble.

• Playhouse postavte iba na rovný, mäkký povrch, ako je trávnik alebo gumené rohože.
• Aby ste zabránili prevráteniu alebo posunutiu, zafixujte domček na podlahe pomocou vhodného 

upevňovacieho materiálu. Opýtajte sa svojho odborného predajcu, ktoré upevnenie je vhodné pre váš 
povrch. Musí byť napríklad zabezpečená proti vetru a úmyselnému prevráteniu.

• Domeček nesmie byť postavený na betóne, asfalte alebo na inom tvrdom povrchu. Na stavbu domčeka 
sa odporúča otvorený priestor s rozmermi najmenej 200 x 200 cm.

• Strecha domu môže spadnúť pod bremenom, napríklad snehom alebo ľadom. V pravý čas z nej 
vyčistite strechu.

• Domček pre deti je navrhnutý tak, aby mierne odpudzoval vodu. Napriek tomu môže dôjsť k prieniku 
vody alebo hromadeniu vlhkosti. Ak by sa vo vnútri mala nahromadiť vlhkosť alebo by mal preniknúť 
dážď, ihrisko okamžite a dostatočne vyvetrajte, kým nebude opäť suché.

• Nenechajte nikoho liezť alebo cvičiť na divadle. Existuje riziko zrútenia
• Domeček používajte iba na určený účel a nepreťažujte ho.
• Dbajte na to, aby sa vaše dieťa hralo s domčekom iba na rovnom a neklonenom podlahe.
• Vysvetlite deťom, ako správne používať detský dom, a nikdy ich nenechávajte bez dozoru, keď sa 

hrajú.

Poznámka k montáži
Pred začatím montáže skontrolujte, či sú všetky dodávané diely kompletné. Výrobok sa nesmie používať, 
ak chýbajú alebo sú poškodené skrutky alebo diely.
Pri zostavovaní dbajte na to, aby boli všetky časti najskôr navzájom voľne spojené a až na konci 
utiahnuté. Pri montáži používajte iba príslušné nástroje uvedené na obrázkoch.

NEBEZPEČENSTVO!
– Montáž môžu vykonávať iba dospelí.
– Nenechajte deti hrať sa s domčekom, kým nie je úplne zostavený

Pokyny na údržbu
Počas používania by mali byť skrutky pravidelne dotiahnuté, aby bolo všetko bezpečné a aby sa nič 
nekývalo. Z času na čas skontrolujte drevené časti domčeka, či nie sú opotrebované alebo zlomené, aby 
ste ich opäť vyrovnali brúsnym papierom.
Domček pre deti je vyrobený z masívneho dreva. V prípade prírodného produktu z dreva sú 
charakteristické nepravidelnosti farby a štruktúry, ktoré nepredstavujú chybu.
Dlhšie teplé obdobia môžu tiež spôsobiť suché praskliny, ktoré pri nízkych teplotách do značnej miery 
regresujú. Drevo detského domčeka je ošetrené ekologickou glazúrou na báze vody odolnej voči slinám 
a potu na báze vody, a preto je iba čiastočne odolné proti poveternostným vplyvom. Aby sa zabránilo 
poveternostným vplyvom a škvrnám od plesní, odporúča sa drevo ošetrovať špeciálnym moridlom, ktoré 
sa musí každý rok opakovať.
Divadlo by malo byť uložené v zime, preto odporúčame suché miesto s cirkuláciou vzduchu.
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Dispozícia
Vráťte obal a použité výrobky do regionálnych recyklačných centier.

Poznámka
Tento produkt podlieha prísnej záruke kvality. Ak by sa však pri správnom použití tohto článku vyskytla 
chyba, kontaktujte náš zákaznícky servis. Na spracovanie záručného servisu je nevyhnutné uschovať si 
doklad o kúpe.

Kontakt
Qsource GmbH, Auguste-Baur-Strasse 1, D-22587 Hamburg,
Tel.: 0049/40/87932653, Fax: 0049/40/87932637, E-mail: service@qsource.de
Môžete sa k nám dostať v pondelok až piatok od 8:00 do 16:00.
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